


Stable AIDEN
ltem: 1001047
Recommended age: Soft Toy Horse OM+. Stable 2Y+

Cleaning: Clean with a damp cloth. Wipe dry with a clean cloth. Check regular-
ly that all screws are tight and that all parts are intact. Do not use the product if
any parts are damaged or missing.

EN Please read the safety instructions on the packaging. Remove the wrapping and packaging before giving the product
to a child. Retain the information and the address for future reference. If the packaging consists of several different mate-
rials, make sure you separate them. Sort the respective materials in accordance with the recommendations that apply in
your area. Check regularly that any screws are tight and all parts intact. Do not use the product if any parts are damaged or
missing.

BG [poueTete MHCTpyKUMUTE 3a 6€30MaCcHOCT Ha onakoBkaTta. OTCTpaHeTe ONakoBbYHITE MaTepuan 1 onakoBKaTa
npean Aa AafeTe NpoAyKTa Ha AeTe. 3anasete MHPopMaunaTa 1 aapeca 3a Obaelly cnpaBku. AKO OnakoBKaTta ce CbCTou
OT HSAKOMKO pasnyHy matepuana, pasaenete rn. CopTtupainTte CbOTBETHMTE MaTepuani B CbOTBETCTBME C NPENOpPbKUTE,
KOWTO BaxarT 3a Balunga paioH. [NposepaBaiite peoBHO Aa/ IV BCMYKM OOATOBE Ca 3[4paBO 3aTerHary 1 Aann BCUUKYM 4acTu
ca 3apaBy. He n3nonseanTte 1031 NPOAYKT, aKO HAKOM OT KOMAOHEHTUTE IUNCBA AN € NOBPEAEH.

HR Molimo vas da pazljivo procitate upute na pakovanju. Uklonite omot i pakovanje prije no Sto date proizvod dijetetu.
Sacuvajte podatke i adresu za kasniju upotrebu. Ako se pakovanje sastoji od razlicitih materijala, razdvojite ih. Sortirajte
materijal u skladu s preporukama koje vaze u vasem podrucju. Redovito provjeravajte jesu li svi vijci ¢vrsti i jesu li svi dijelovi
netaknuti. Nemoijte koristiti ovaj proizvod ako neki dijelovi nedostaju ili su osteceni.

CS Prectete si prosim bezpecnostni pokyny na baleni. Nez date vyrobek ditéti, odstrante obalove materialy. Informace

a adresu si ponechejte pro budouci pouzit. Pokud se baleni skldda z nékolika riznych materiald, roztfidte je. Roztridte
piislusne materialy v souladu s doporucenimi, ktera se vztahuji na vasi oblast. Pravidelné kontrolujte, zda jsou vSechny
sSroubky dotazené a zda jsou vSechny Casti neporusené. V piipadé chybgjicich nebo poskozenych soucasti produkt ne-
pouzivejte.

DA Las eventuel sikkerhedstekst pad emballagen. Fjern emballage og indpakning, for du giver produktet til et barn. Gem
informationer og adresse til fremtidig reference. Hvis emballagen bestér af flere materialer, skal du adskille dem fra hinan-
den. Sorter de respektive materialer i henhold til anbefalingerne, der gaelder i dit omrade. Kontroller regelmaessigt, at alle
eventuelle skruer er skruet helt i, og at alle dele er intakte. Anvend ikke produktet, hvis dele er beskadigede eller mangler.
NL Lees eventuele velligheidsinstructies op de verpakking door. Verwijder al het verpakkingsmateriaal voordat u het pro-
duct aan een kind geeft. Bewaar deze informatie en het adres voor toekomstig gebruik. Wanneer de verpakking uit meer-
dere materialen bestaat, scheid deze dan. Sorteer het materiaal volgens de regels die in uw gemeente gelden. Controleer
regelmatig of alle eventuele schroeven goed zijn aangedraaid en dat alle onderdelen intact zijn. Gebruik het product niet
als er onderdelen ontbreken of beschadigd zijn.

ET Lugege labi pakendil olevad ohutusjuhised. Enne toote andmist lapse kdtte eemaldage Umbris ja pakend. Hoidke teave
ja aadress edaspidiseks kasutamiseks alles. Kui pakend koosneb mitmest eri materjalist, eraldage need kindlasti. Sorteeri-
ge vastavad materjalid teie piirkonnas kehtivate soovituste kohaselt. Kontrollige regulaarselt, et kdik kruvid on kinni ja kdik
osad terved. Arge kasutage seda toodet, kui méni komponent puudub vdi on kahjustatud.

FI Tutustu pakkauksessa mahdollisesti oleviin turvallisuusohjeisiin. Poista kdére- ja pakkausmateriaalit ennen kuin annat
tuotteen lapselle. Tallenna tiedot ja osoite myohempada tarvetta varten. Jos pakkaus koostuu useasta materiaalista, erottele
ne. Lajittele kukin materiaali omalla alueellasi sovellettavien suositusten mukaisesti. Tarkasta saannollisesti, ettd kaikki mah-
dolliset ruuvit on huolellisesti kiristetty ja kaikki osat ehjid. Ala kayta tuotetta, jos osia puuttuu tai ne ovat vahingoittuneet.

FR Veuillez lire les instructions de sécurité sur 'emballage. Retirez 'emballage et autres éléments de conditionnement av-
ant de donner le produit a un enfant. Conservez les informations et I'adresse pour vous y référer ultérieurement. Si 'embal-
lage comporte plusieurs matériaux différents, veillez a les séparer afin de trier les matériaux respectifs conformément aux
recommandations en vigueur dans votre région. Veérifiez régulierement que chaque vis est bien serrée et que toutes les
pieces sont intactes. Ne pas utiliser ce produit il présente des composants mangquants ou endommageés.

DE Lesen Sie die Sicherheitshinweise auf der Verpackung, sofern vorhanden. Bitte entfernen Sie das gesamte Verpack-
ungsmaterial, bevor Sie das Produkt dem Kind Ubergeben. Bitte bewahren Sie diese Informationen und die Adresse fur
den spateren Gebrauch gut auf. Sortieren Sie ggf. die Bestandteile der Verpackung und entsorgen Sie sie vorschriftsge-
maB. Kontrollieren Sie regelmaBig, dass alle vorhandenen Schrauben festgezogen und alle Teile unbeschadigt sind. Das
Produkt nicht verwenden, wenn Teile beschdadigt sind oder fehlen.



EL AlaBACTE TTPOOEKTIKA TIC 08ONYIEC AOPAAEIAC 0T CLOKELAGIC. APAIVECTE TO TTEPITLALYLA KAl TN CLOKELAOIA

TPV SWOETE TO TIPOLIOV 0L eva TTASL. AlATNENOTE TIC TANPOMOPLEC KAl TN SIELOLVON VI LEAMOVTIKI AVAPOPA. EAv N
OLOKELAOLA ATTOTEAETAL ATTO APKETA SIAPOPETIKA LAIKA, BERAWOEITE OTL TA £XETE SlAXWPELOEL TAEWNVOUNOTE T AVTIoTOolKA
DAKA COLPUWVA LE TIC CLOTACELC TTOL LOXLOLV YIA TNV TTEPLOXT 0aC. Na EAEYXETE TAKTIKA OTL OL OTTOlEC BISEC lval
OPLYHEVEC KAl OTL OAQ TA €EQPTLATA Elval ABIKTA. MNV XPNOWOTIOIEITE ALTO TO AVTIKEILEVO €AV OMOAdNTOTE LEPN Elval
KATEOTPAULEVA 1 ASITOLV.

HU Kérjuk, olvassa el a csomagolason talalhatd biztonsagi utasitdsokat. Tavolitsa el a csomagolast, mieldtt a terméket gyer-
mekének adna. Orizze meg az informacidkat és a cimet késébbi haszndlatra. Ha a csomagolds tobb kiilonféle anyagbdl &ll,
mindenképpen vdlogassa szét azokat. Az egyes anyagokat az On tartézkoddsi helyén érvényes ajanldsoknak megfeleléen
vélogassa szét. Rendszeresen ellendrizze, hogy minden csavar jol meg van-e hlzva, és hogy az alkatrészek sértetlenek-e.
Ne hasznalja a terméket, ha barmely alkatrész hianyzik vagy sérult.

IS Vinsamlegast lestu 6ryggisleidbeiningarnar @ umbuddunum. Fjarleegdu umbudirnar og pakkningarnar adur en pu leetur
barnid fa voruna. Vardveittu upplysingarnar og heimilisfangio til ad geta lesid sidar. Ef umbudirnar samanstanda af nokkrum
mismunandi efniseiningum, skal geeta pess ad adskilja einingarnar. Flokkadu vidkomandi efni  samraemi vid reglur sem
gilda @ pinu sveedi. Athugadu reglulega hvort allar skrifur séu péttar og ad allir hlutar séu heilir. Ekki nota pbennan hlut ef
einhverja ihluti vantar eda eru skemmdir.

IT Leggere le istruzioni di sicurezza sullimballaggio. Rimuovere la confezione e I'imballaggio prima di consegnare il pro-
dotto a un bambino. Conservare le istruzioni e I'indirizzo per riferimento futuro. Qualora I'imballaggio sia costituito da piu
materiali, differenziarli nel rispetto delle indicazioni locali. Verificare regolarmente che eventuali viti siano serrate e che tutte
le parti siano integre. Non utilizzare il prodotto in caso di componenti mancanti o danneggiati.

LV Lidzy, izlasiet uz iepakojuma noradito drosibas instrukciju. Pirms dodat izstradajumu bérnam, nonemiet iesainojumu un
iepakojumu. So informaciju un adresi saglabajiet talakam uzzinam. Ja iepakojumu veido vairaki dazadi materiali, tad noda-
liet tos. ékirojiet attiecigos materialus saskana ar jusu regiona piemeérojamajiem ieteikumiem. Regulari parbaudiet, vai visas
skrives ir ciesi pieskriivétas un vai visas detalas ir veselas. Neizmantojiet So izstradgjumu, ja triikst kadu sastavdalu vai tas ir
bojatas.

LT Perskaitykite ant pakuotés pateiktas saugos nuorodas. PrieS duodami gaminj vaikui, pasalinkite jpakavimo medziagas.
Saugokite informacija ir adresa, jei prireikty ateityje. Jei pakuote sudaro kelios skirtingos medziagos, atskirkite jas. RUSI-
uokite atitinkamas medziagas laikydamiesi jusy teritorijoje taikomy rekomendacijy. Reguliariai tikrinkite, ar visi varztai gerai
priverzti ir ar visos dalys sveikos. Nenaudokite gaminio, jei triksta komponenty arba jie pazeisti.

MK Be monnme npountajte rn 6e36enHoCHWTE yNaTcTBa Ha NakyBarseTo. OTCTpaHeTe ja 0OBMBKaTa 1 NakyBameTO Npeq,
[a ro nagere NnpousBoAoT Ha aete. YyBajte 1 nHbopMaummnte 1 agpecata 3a NOHaTaMOoLLHN HbopMaunm. [1OKOIKy
naKyBareTO Ce COCTOM Of1 HEKO/KY Pas/IMUHK Matepujanu, norpuxete ce Aa rn ogaenute. CoptvpajTe rv NCToMMeRuTe
mMatepujanu BO COMMacHOCT CO NpenopakmTe LWTO BaxaT BO Ballata 061acT. PeoBHO NPOBEPYBajTe Aann Ce 3aTerHaTtu
cuTe WTPadOBK U Aann ce HeloNpeHn cute Aen0BK. He KopucteTe ro Npor3BOA0T AOKOKY HEKOj Ae/1 € OLUTETEH WK
HenocTacyBa.

MT Jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet dwar is-sigurta fuq -imballagg. Nehhi t-tgartis u I-imballagg gabel ma taghti I-pro-
dott lit-tfal. Zomm I-informazzjoni u l-indirizz ghal referenza futura. Jekk limballag jikkonsisti f’bosta materjali differenti, kun
zgur li tisseparhom. Issortja I-materjali rispettivi skont ir-rakkomandazzjonijiet li japplikaw ghaz-zona tieghek. Iccekkja b'mod
regolari Ii l-viti kollha huma ssikkati u li I-partijiet kollha huma intatti. Tuzax dan I-oggett jekk ikun hemm xi komponent nieges
jew bil-hsara.

NO Les sikkerhetsanvisningene pa emballasjen. Fjern all emballasje fgr du gir produktet til et barn. Ta vare pa informas-
jonen og adressen for fremtidig referanse. Hvis emballasjen bestar av flere ulike materialer, ma de sorteres i overenss-
temmelse med lokale anbefalinger. Kontroller regelmessig at eventuelle skruer er forsvarlig strammet samt at alle deler er
intakte. Ikke bruk produktet hvis noen av delene mangler eller er skadet.

PL Prosze zapoznac sie z ewentualnymi instrukcjami dotyczacymi bezpieczernstwa umieszczonymi na opakowaniu. Zanim
dasz tg zabawke dziecku, usun wszystkie elementy opakowania. Zachowaj tg informacje oraz adres na przysztosc. Jesli
opakowanie jest z kilku roznych materiatow, nalezy je oddzieli¢ i odpowiednio posortowac, zgodnie z lokalnymi wytycznymi
segregacji odpadow. Nalezy regularnie sprawdzac, czy wszystkie sruby (jezeli produkt je zawiera) sa dobrze dokrecone, a
wszystkie czesci nieuszkodzone. Nie nalezy uzywac produktu, jezeli brakuje komponentow, lub gdy sg one uszkodzone.
PT Deve ler atentamente as instru¢gSes de seguranca na embalagem. Remova o involucro e embalagem antes de dar o
produto a uma crianca. Guarde as informacdes e o endereco para referéncia futura. Se a embalagem for composta por
varios materiais diferentes, certifique-se de separar os mesmos. Deve separar 0s respetivos materiais de acordo com as
recomendacdes que se aplicam na sua area. Deve verificar regularmente se 0s parafusos estdo apertados e se todas as
pecas estdo intactas. Nao deve utilizar este artigo se houver algum componente danificado ou em falta.

RO Cititi instructiunile de siguranta de pe ambalaj. Tndepértaﬂ intregul ambalaj inainte de a da produsul unui copil. Pastrati
informatiile si adresa, pentru a le putea consulta ulterior. Daca ambalajul contine mai multe materiale diferite, separati-le.
Sortati materialele respective in conformitate cu recomandarile valabile in regiunea dvs. Asigurati-va cu regularitate ca
suruburile sunt stranse si toate componentele sunt intacte. Nu utilizati produsul dacd anumite componente lipsesc sau sunt
deteriorate.

SK Precitajte si prosim bezpecnostné pokyny na obale. Pred podanim vyrobku dietatu odstrénte obalovy a baliaci material.
Uschovajte siinformacie a adresu pre buduice pouzitie. Ak obal pozostdva z niekolkych réznych materialov, nezabudnite
ich oddelit. Prislusné materidly roztriedte v stlade s odporicaniami, ktoré platia vo vasej oblasti. Pravidelne kontrolujte, ¢i su
vSetky skrutky dotiahnuté a ¢i su vsetky diely neporusené. Tento vyrobok nepouzivajte, ak niektoré Casti chybaju alebo su
poSkodené.



SL Prosimo, preberite varnostna navodila na embalazi. Odstranite ovojnino in embalazo, preden izdelek izrocite otroku. In-
formacije in naslov shranite za poznej$o uporabo. Ce je embalaZa sestavijena iz vec razli¢énin materialov, jih lo¢ite. Ustrezne
materiale razvrstite v skladu s priporocili, ki veljajo na vasem obmocju. Redno preverjajte, ali so vsi vijaki tesni in da so vsi
deli neokuzeni. Tega izdelka ne uporabljajte, ¢e kateri koli sestavni del manjka ali je poskodovan.

ES Leer kas instrucciones de seguridad en el embalaje. Quitar el embalaje y el envase antes de entregar el producto a un
niffo. Guardar la informacion vy la direccion para referencia futura. Si el embalaje consta de varios materiales distintos, hay
que separarlos. Separar los materiales de acuerdo con las recomendaciones aplicables en la region. Comprobar periodi-
camente que todos los tornillos estan apretados y todas las piezas estan intactas. No usar este articulo si hay componen-
tes ausentes o dafiados.

SV Las igenom eventuell sakerhetstext pa forpackningen. Ta bort emballage och forpackning innan du ger produkten till
ett barn. Spara informationen och adressen for framtida referens. Om forpackningen bestar av flera material, separera dem.
Sortera respektive material enligt de rekommendationer som géller i ditt omrade. Kontrollera regelbundet att alla eventuella
skruvar ar val tdragna samt att alla delar &r intakta. Anvand inte produkten om nagra delar ar skadade eller saknas.

TR Liitfen ambalaj Uzerindeki emniyet talimatlarini okuyun. Urlini bir cocuga vermeden énce paketi ve ambalaji ¢ikarin. Bil-
gileri ve adresi daha sonra kullanmak Uzere saklayin. EGer ambalaj birkag farkli malzemeden olusuyorsa, bunlar ayirdiginiz-
dan emin olun. Her farkli malzemeyi bolgenizde gegerli olan onerilere gore ayirnin. Herhangi bir vidanin siki oldugunu ve tim
parcgalarin saglam oldugunu duzenli olarak kontrol edin. Herhangi bir parcasi eksik veya hasarlysa bu Urind kullanmayin.



EN Warning. This product contains small parts that are hazardous to children under 3 years when unassembled. Adult assembly required. During assembly, children should be
kept away from the product due to possible risk of injury. Check regularly that all screws are tight and that all parts are intact. Do not use this item if any components are missing
or damaged

BG Brumarme. To3n NpoayKT Chabpka Manky 4acTu, KOUTO B Pa3robeHo ChCTOAHMEe ca OnacHW 3a Aella noa 3 roavnn. [a ce crnobaBa camo OT Bb3pacTeH. 1o Bpeme Ha
MOHTaxa, Aelara Aa ce AbpxaT Aaney ot NPoaAyKTa Nopaan PUCK OT EBEHTYaNHO HapaHaBaHe. [poBepaBaiiTe peloBHO Aany BCKYkK OONTOBE Ca 34paBo 3aTerHati U aaau
BCUUYKWM 4aCTV ca 3ApaBy. He n3nonsBaite To3v NPOAYKT, 8o HAKOM OT KOMMOHEHTWTE IMNCBA WK e NoBpeaeH

HR Upozorenje. Ovaj proizvod sadrzi male dijelove koji su opasni za djecu mladu od 3 godine kada nisu sastavljeni. Potrebna je montaza za odrasle. Tijekom montaze djecu
treba drzati podalje od proizvoda zbog moguceg rizika od ozljeda. Redovito provjeravajte jesu li svi vijci Cvrsti i jesu li svi dijelovi netaknuti. Nemojte koristiti ovaj artikl ako neke
komponente nedostaju ili su ostecene.

CS Upozornéeni. Tento produkt obsahuje malé ¢asti, které jsou pfi demontdzi nebezpecné pro déti mladsi 3 let. Montdz musi provést dospéla osoba. Behem montaze zajistete,
aby se déti k produktu nedostaly z déivodu mozného rizika poranén’. Pravidelné kontrolujte, zda jsou véechny $roubky dotazené a zda jsou véechny ¢asti neporusené. V pii-
padé chybejicich nebo poskozenych soucasti produkt nepouzivejte.

DA Advarsel. Dette produkt indeholder sma dele, der kan veere farlige for bgrn under 3 &r, nar det ikke er samlet. Ma kun samles og monteres af voksne. Ved samling og monte-
ring bgr bgrn holdes vaek fra produktet pa grund af risiko for skade. Kontroller regelmaessigt, at alle skruer er skruet helt i, og at alle dele er intakte. Anvend ikke produktet, hvis
dele er beskadigede eller mangler.

NL Waarschuwing. Deze verpakking bevat kleine onderdelen die voordat het product gemonteerd is gevaarlijk kunnen zijn voor kinderen jonger dan 3 jaar. Uitsluitend te
monteren door een volwassene. Zorg ervoor dat er geen kinderen in de buurt zijn bij de montage vanwege de kans op verwonding of letsel. Controleer regelmatig of alle
schroeven goed zijn aangedraaid en dat alle onderdelen intact zijn. Gebruik het product niet als er onderdelen ontbreken of beschadigd zijn.

ET Hoiatus. See toode sisaldab vaikeseid osi, mis on eraldatuna alla 3-aastastele lastele ohtlikud. Kokku peab panema téiskasvanu. V8imaliku vigastusohu t6ttu tulevad kok-
kupaneku ajal hoida lapsed tootest eemal. Kontrollige regulaarselt, et kdik kruvid on kinni ja kdik osad terved. Arge kasutage seda toodet, kui mdni komponent puudub vai on
kahjustatud.

Fl Hoiatus. Tama pakkaus sisaltda pienia osia, jotka voivat olla kokoamattomina vaarallisia alle 3-vuotiaille lapsille. Aikuisen koottava. Kokoamisen aikana lapset on pidettava loi-
tolla tuotteesta mahdollisen loukkaantumisvaaran vuoksi. Tarkasta saannollisesti, ettd kaikki ruuvit on huolellisesti kiristetty ja kaikki osat ehijia. Ala kayta tuotetta, jos osia puuttuu
tai ne ovat vahingoittuneet.

FR Attention. Ce produit contient des petites pieces qui sont dangereuses pour les enfants de moins de 3 ans lorsqu’elles ne sont pas assemblées. Le montage doit étre
effectué par un adulte. Pendant le montage, les enfants doivent étre tenus a distance du produit du fait d’un risque potentiel de blessure. Vérifiez régulierement que toutes les
vis sont bien serrées et que toutes les pieces sont intactes. Ne pas utiliser cet article s'il présente des composants manquants ou endommages.

DE Achtung. Die Verpackung enthélt Kleinteile, die bis zur Fertigmontage des Produkts eine Gefahr fur Kinder unter 3 Jahren darstellen kénnen. Das Produkt muss von einem
Erwachsenen montiert werden. Kinder sollten wéhrend der Montage fernbleiben, um eine Verletzungsgefahr auszuschlieBen. Kontrollieren Sie regelmaRig, dass alle Schrauben
festgezogen und alle Teile unbesché&digt sind. Das Produkt nicht verwenden, wenn Teile beschadigt sind oder fehlen.

EL Mpogldoroinon. AUTO To TTPOIOV TTEPIEXEL LIKPA EEAPTANATA, TA orola elval EMKIvELVA yia TAIBIA KATW TwWV 3 ETWV OTAV AMOCLVAPHOAOYOLVTAL ATTaiTelTal
OLVAPLONOYNON ATTd eVANKA. KATd T 6LVAPUOAGYNON, TA TSI 8 TIPETEL VA TIAPAUEVOLY LAKPLA ATTO TO TIPOIOV AOYW EVEEXOLEVOL KIVEUVOL TPALUATIOHOL. Na

EAEYXETE TAKTIKA OTL OAEC 01 BIBEC elval OPIyEVEC Kal OTL OAA TA EEAPTALATA elval ABIKTA. MV XPNOIUOTIOEITE ALTO TO AVTIKELEVO AV OTTOIABHTTOTE LEPN Asimouy N elval
KATEOTPAUUEVA

HU Mposidoroinon. Ez a termék olyan apro alkatrészeket tartalmaz, amelyek szétszerelt dllapotban veszélyt jelenthetnek a 3 év alatti gyermekekre. Felnétt éltali 6sszeszerelés
szlkséges. Az dsszeszerelés sordn a gyermekeket a fenndllo sériilésveszély miatt a termektdl tavol kell tartani. Rendszeresen ellendrizze, hogy a csavarok jol meg vannak-hiz-
va, és hogy az alkatrészek sértetlenek-e. Ne haszndlja a terméket, ha barmely alkatrész hidnyzik vagy sérult.

IS Vidvorun. pessi vara inniheldur sméhluti sem eru haettulegir bérnum yngri en 3 ara pegar varan er 6samsett. Krafist er ad varan sé sett saman af fullordnum. Vid samsetningu
aetti ad halda bornum frd vorunni vegna hugsanlegrar heettu @ meidslum. Athugadu reglulega hvort allar skrifur séu péttar og ad allir hlutar séu heilir. Ekki nota pennan hiut ef
einhverja ihluti vantar eda eru skemmdir.

IT Avvertenza. Questo prodotto contiene piccole parti pericolose per i bambini di eta inferiore a 3 anni quando & smontato. Il prodotto deve essere montato da un adulto.
Mantenere i bambini a distanza di sicurezza per evitare il rischio di lesioni. Verificare regolarmente che tutte le viti siano serrati e che tutte le parti siano integre. Non utilizzare il
prodotto in caso di componenti mancanti o danneggiati.

LV Brdinajums. Sis produkts satur mazas detalas, kas ir bistamas bérniem lidz 3 gadu vecumam, ja tas nav samontéts. NepiecieSama pieauguso daliba montaza. Montazas laika
bérni nedrikst pieskarties produktam, jo pastav traumas risks. Regulari parbaudiet, vai visas skrives ir ciesi pieskrivétas un vai visas detalas ir veselas. Neizmantojiet So produk-
tu, ja trikst kadu sastavdalu vai tas ir bojatas.

LT Jspejimas. Siame gaminyje yra smulkiy daliy, kurios palaidos kelia pavojy jaunesniems nei 3 mety vaikams. Gaminj turi surinkti suaugusysis. Surenkant reikia biti nuodaliau nuo
vaiky del galimo susizalojimo pavojaus. Reguliariai tikrinkite, ar visi varztai gerai priverzti ir ar visos dalys sveikos. Nenaudokite gaminio, jei triksta komponenty arba jie pazeisti.
MK Mpeaynpenysarse. OBOj NPOVI3BOA COAPXM AeN4MHba LTO ce

OMNacHY 3a Aela Noj 3 roAvHK Kora NPOoM3BOAOT € packnoneH. MoTpebHo e CkAonyBarbeTo Aa ro U3BPLUKM BO3PacHO auue. [pu cknonysareTo, Aeuata Tpeba Aa 6uaat
nodaneky oA Npovn3BOAOT NOPaAN MOXEH PU3KK Of NoBpeda. PegoBHO NpoBepyBajTe Aanu

ce 3aTerHat cute WpadoBK 1 Aanu ce HeAONPeHW cuTe AenoBK. He kopucTete ro 0BOj apTvka ako HeAO0CTacyBaaT KOMMOHEHTU UK @Ko Ce OLITETEHN.

MT Twissija. Dan il-prodott ghandu partijiet zghar li huma perikoluzi ghat-tfal taht it-3 snin meta ma jkunx immuntat. ll-montatura trid issir minn adult. Waqt il-montatura, gis li zzomm
lit-tfal ‘il boghod mill-prodott minhabba riskju possibbli ta’ korriment. Ic¢ekkja b'mod regolari li -viti kollha huma ssikkati u li -partijiet kollha huma intatti. Tuzax dan l-oggett jekk
ikun hemm xi komponent nieges jew bil-hsara.

NO Advarsel. Emballasjen inneholder sma deler som i umontert tilstand kan vaere farlige for barn under 3 &. M& monteres av en voksen. Sgrg for at ingen barn befinner seg i
naerheten under montering, pa grunn av risikoen for skade. Kontroller regelmessig at alle skruer er forsvarlig strammet samt at alle deler er intakte. Ikke bruk produktet hvis noen
av delene mangler eller er skadet.

PL Advarsel. To opakowanie zawiera mate czesci, kiore przed zmontowaniem produkiu moga byc niebezpieczne dla dzieci w wieku ponizej 3 lat. Montaz moze byc wykonywa-
ny tylko przez osoby doroste. Nalezy upewnic sie, ze podczas montazu w poblizu nie ma dzieci, ze wzgledu na ryzyko obrazer. Nalezy regularnie sprawdzac, czy wszystkie
sruby sa dobrze dokrecone, a wszystkie czesci nieuszkodzone. Nie nalezy uzywac produkiu, jezeli brakuje komponentdw, lub gdy sa one uszkodzone.

PT Atencé&o. Este produto contém pequenas pegas que, quando desmontadas, sao perigosas para criangas com menos de 3 anos de idade. A montagem devera ser realizada
por adultos. Durante a montagem, manter as criangas afastadas do produto para ndo haver risco de lesdes. Verificar regularmente se todos os parafusos estdo apertados e se
todas as pegas estdo intactas. Ndo utilizar este artigo se houver algum componente danificado ou em falta.

RO Avertisment. Acest produs contine piese mici care sunt periculoase pentru copiii cu varsta de sub 3 ani atunci cand nu sunt asamblate. Asamblarea trebuie efectuata de
catre un adult. In timpul asamblarii, copiii trebuie tinuti la distantd de produs din cauza riscului de ranire. Asigurati-va cu regularitate ca toate suruburile sunt stranse si toate com-
ponentele sunt intacte. Nu utilizati produsul daca anumite componente lipsesc sau sunt deteriorate.

SK Upozornenie. Tento vyrobok obsahuje malé casti, ktoré su v nezmontovanom stave nebezpecné pre deti do 3 rokov. Potrebna montaz dospelymi osobami. Pocas montaze
by sa deti mali drzat mimo dosahu vyrobku kvoli moznému riziku zranenia. Pravidelne kontrolujte, ¢i su vSetky skrutky dotiahnuté a ¢i su vsetky diely neporusené. Tito polozku
nepouzivajte, ak niektoré sucasti chybaju alebo su poskodené.

SL Opozorilo. Ta izdelek vsebuje majhne dele, ki so nevarni za otroke, ki so mlajsi od 3 let, ko niso sestavljeni. Potrebna je montaza odraslih. Med montazo je treba otroke
zaradi morebitnega tveganja za poskodbe drZati stran od izdelka. Redno preverjajte, ali so vsi vijaki tesni in da so vsi deli neokuzeni. Tega izdelka ne uporabljajte, e kateri koli
sestavni del manjka ali je poskodovan

ES Advertencia. Este producto contiene piezas pequefias que, desarmadas, son peligrosas para nifios menores de 3 afios. El producto debe ser armado por una persona
adulta. Al armar el producto, mantener los nifios apartados del mismo porque existe riesgo de lesiones. Comprobar periédicamente que todos los tornillos estan apretados y
todas las piezas estdn intactas. No usar este articulo si hay componentes ausentes o dafiados.

SV Varning. Denna forpackning innehéller smadelar som innan produkten ar monterad kan vara farliga for barn under 3 ar. Skall endast monteras av vuxen person. Se till att inga
barn &r i narheten vid montering, p& grund av risk for skada. Kontrollera regelbundet att alla skruvar &r val atdragna samt att alla delar &r intakta. Anvand inte produkten om nagra
delar ar skadade eller saknas

TR Uyarl. Bu uriin, monte edilmediginde 3 yasindan kiigtk ¢ocuklar igin tehlikeli olan kiigUk pargalar icermektedir. Bir yetiskin tarafindan monte edilmesi gerekir. Montaj sirasinda,
olasi yaralanma riskinden dolay! cocuklar driinden uzak tutulmalidir. Tim vidalarin siki oldugunu ve tum parg¢alarin saglam oldugunu dizenli olarak kontrol edin. Herhangi bir
bileseni eksik veya hasarliysa bu Urunt kullanmayin.
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